Károli Gáspár: Vizsolyi Biblia

-gönci református lelkész
-1590 az első magyar nyelvű biblia
-ismerté tette a község nevét
-fordítója, gondozója, szerkesztője, sajtó alá rendezője, kiadója
-erkölcsi tekintélye van, anyagi erő kevés
-főúri pártfogók a nyomdát felszerelték
-Németalföldről hozták a betűkészletet
-Lengyelországból hozták a papírt (Vizsoly mellett kereskedelmi út vezetett Lengyelországba)
-másfél év alatt 800 példányt nyomtattak
-súlya 6 kg
-52 fennmaradt példány (24 Magyarországon kívül)
-egy eredeti a vizsolyi templomban
-Károli minden keresztény olvasóra gondolt
-fontos állomása a magyar nyelv és irodalom fejlődésének
-a fordítás irodalmi nyelvünk egyik megalapozója
-több mint 100 kiadást ért meg
-a fordításhoz használt: Vulgatat, Septuagintát, héber és görög szöveget is
-nem tisztázott a korábbi részleges magyar fordításokhoz való viszonya, de ezekből is sokat meríthetett


